
Plates-formes: les risques

Travailler en sécuritéLavorare in sicurezza
Instructions minimum pour les opérateursIstruzioni minime per i lavoratori

Piattaforme: i rischi
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Lavorare in sicurezza
Piattaforme: i rischi

Rischio di caduta dall’alto
• Far uso dell’imbracatura anticaduta opportunamente
vincolata con le modalità indicate dal libretto d’uso.

• Accertarsi che la struttura non presenti danneggiamenti
o elementi corrosi.

• Evitare di sporgersi oltre il parapetto durante le
operazioni di lavoro.

Risque de chute d’un niveau élevé
• Utiliser les élingues antichute convenablement fi xées
suivant les modalités reportées sur le livret d’instruction.

• Vérifi er que la structure ne présente ni
endommagements ni éléments corrodés.

• Eviter de se pencher hors du parapet durant les
opérations de travail.

Rischio di caduta di materiale 
dall’alto
• Delimitare l’area sottostante alla zona di lavoro e
interdirne l’accesso.

• Riporre gli attrezzi in modo tale da impedirne la caduta
accidentale.

Risque de chute de matériel
• Délimiter le secteur situé sous la zone de travail et y
interdire tout accès.

• Ranger les outils de façon à en empêcher toute chute
accidentelle.
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Travailler en sécurité
Plates-formes: les risques

Rischio di contatto con linee 
elettriche
• Verifi care la presenza nell’area di lavoro di linee
elettriche anche consultando il responsabile di cantiere.

• Posizionare la piattaforma in modo tale che durante le
operazioni di lavoro venga rispettata una distanza minima
di 5 m dalle linee elettriche.

Risque de contact avec des 
câbles électriques
• Vérifi er la présence sur le lieu de travail de câbles
électriques aériens en consultant, si besoin est, le
responsable de chantier.

• Positionner la plate-forme de façon à ce que, durant
les opérations de travail, il soit respecté une distance
minimum de 5 m des câbles électriques.

Rischio di ribaltamento
• Effettuare un’indagine preliminare dei percorsi e del
terreno per garantire il transito del mezzo e la sua stabilità.

• Controllare l’effi cienza degli stabilizzatori e/o dei
dispositivi di bloccaggio delle ruote.

• Bloccare la posizione della piattaforma e azionare gli
stabilizzatori.

Risque de renversement
• Effectuer un relevé préliminaire des parcours et du
terrain pour garantir le passage du véhicule et sa stabilité.

• Contrôler l’effi cacité des stabilisateurs et/ou des
dispositifs de blocage des roues.

• Bloquer la position de la plate-forme et mettre en action
les stabilisateurs.
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Restiamo in contatto!

Segui le pagine ESEM-CPT su tutti i social network

MILANO 20148 • Via Newton 3
LODI 26900 • Viale Milano 56/60

MONZA 20900 • Via Locarno 3

www.esem-cpt.it




